.
SO ass

Personal information
First name / Surname Nabil Hana
Address | Reda Ciechocino 84-240 ul/Olchowa33 .Poland
Telephone | 48787663337 Mobile: 48787663337
E-mail Nabilhana31l@gmail.com

Nationality | Moroccan
Date of birth | October 28, 1987

Gender Male

Work experience

Dates -From 1%t November 2013

-From July to October 2013

-From November 2012 to July 2013

-From March 1% to June 30th 2012

-From December 2011 to September 2012

-From September 1st, 2011 to “30th January 2012:
-From April 01* to June 30th 2010
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Occupatiosn or positions held

Main activities and
responsibilities

Name and address of
employer

Type of business or sectors

Education and
training

Dates

Title of qualification awarded

Principal
subjects/occupational skills
covered

Name and type of
organisation providing
education and training

Level in national or
international classification

Personal skills and
competences

Mother tongue(s)

Other language(s)
Self-assessment
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-Translator at the Moroccan Daily Newspaper "Akhbar Al-yaoume"

-Translation of the book of The Burton Holmes Lectures ,Into Morocco Fez The
Moorish Empire 1902 ( from English into Arabic)

-Translator and Reporter Alif Post online Magazine

- Translator Of “Machahid Maghribia’’ Newspaper-
Agadir

-Journalist and translator of Centre des Media Universitaire F.L.H.S University Ibn
Zohr-Agadir

-English and Translation Teacher at Institution of “’Sidi EI Hadj Elhabib’’ private
school- Ait Melloul

-English Teacher at the Institution “’Abadilat Ennajah ** private-Agadir

Translation,Journalism, Communication, TEFL

-Journal du Akhbar Alyaoume Ave Abtale 243 Rabat
-Journal Du Machahid Maghribia ,Hay Timirssit Ait Melloul Agadir
-Institution Sidi Elhadj Habib Hay Elhrech ,rue de biogra Ait Melloul Agadir

Translation,Editing,Education

2012/2013
2011/2012
2010/2011
2008/2010
2007/2008

-MA in Translation Editing and communication

-Professional BA in Translation and Editing Journalism

-BA Degree in English Studies option: Linguistics

-Diploma of General University Studies(DEUG) In English studies
-Baccalaureate degree in literature studies Essaada High school

Translation , Editing, TEFL,Arts Linguistics,Communication

Advanced School of King Fahd of Translation Tangier
University of Ibn Zohr Faculty of lettres and human sciences Agadir

High Education Institutions

Arabic : Standard Arabic and Moroccan

English , French

‘ Understanding Speaking Writing
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European level (*)

Language
Language

Organisational skills and
competences

Technical skills and
competences

Computer skills and
competences

Artistic skills and
competences

Other skills and

competences

Additional
information
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Listening Reading Spoken Spoken
interaction production
EN| advanced Advanced Advanced Advanced Advanced
FR Good Good Good Good Good

Volunteer in activities for social and environmental benefits

Serious , with good competence in learning, communication and work in a team of
researchs

Working in computer exploitation system windows ,word ,excil and Internet

Playing on Guitar and painting

linterpretation, Arabic English French

contact persons : Dr Housein Majdoubi Advanced school Fahd of Translation Tangier
Dr Hassan Hamaiz-University of Ibn Zohr Agadir
Dr Simohammed Boulhouane University of Ibn Zohr Agadir
Mr Abd Elhafid Fahmi Director Khaleej contact Rabat
Dr Mohammed Elghazi University of Ibn Zohr
Mam Laila chafii Map news agency Rabat
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